
Voige of the 'Michielje Ruyter TroeB' .

JulLie zullen nu we1 denken: wat is dat nou weer?
voice of the 'Míchiel de Ruyter Troep'.
Wel, dat zal ik even uitleggen.
Goed vertaald betekent het: Stem van de 'Michiel de
R.ryter Troep'.
Dit cin bekendheid te geven aan het bestaa& van onze
zeeverkenReïsgroep, voorzover deze er nog niet was.
liet meest voor de hand liggende onderwerp waarover ue
eerst gaaxr schri.jven (typen) is natuurlijk het boten-
onderhoud"
Dit beg}.nt a1 lekker op te schieten en begin mei hopen
we dan qok de beten naar Nieuvdcoop te brengen"
Inmiddels is het interieur en gedeei.teLijk het exterieur
geschuurd, geuenieC en geverfd"
Het houtlo-'erk, d"w.z.: masten, gieken, gaffels, rielïEn,
doften, helcÍlstokken en vlcnders voorzover we die hebben,
zijn (bijna) klaar"
&rer vlonders gespreken:
Vier jaar geleden had de 7GS voor het laatst r'londers
in zijn boot,
i,laar aan deze perio<tre van..fuÍFrou*'i-seren, lijden en afzien
is een einde gekurren, jawel, wàÉt '*e krijgen NIEIJïqE
vlonders.
Verder nog even een :rcdedei.ing van huísl:ïol-rdelijke aard;
AIs er personen zijn die van de u{xter c.rr:e boten wi"llen
gebniiken, r*orden zij vriendeLijk verzocllt. het materiaal
netjes op te ruirnen, d.w"z. natte scheteri en nÍltte
zeilen in de schuur uithangen en de vaLlen i,iIET in de
unast hijsen.
ilit voorkmrt wederzijdse ergenis.
trIerder nog dit:
Veel plezier allernaal en de groeten thuis.

de Michiel de R:yter
(april 1985)
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